
J a s b a - T E R R A N O · J a s b a - T E R R A N O - S E C U R A



2

Entspannte Atmosphäre: Mit ihrer natürlichen Aus-

strahlung interpretiert Jasba-TERRANO den klassischen

Landhausstil auf zeitgemäße Weise. Warme Farben schaf-

fen eine Atmosphäre der Entspannung, reizvolle Dekore

und unterschiedliche Formate wecken kreative Ideen.

Atmosphère relaxée : grâce à son flair naturel, Jasba-

TERRANO donne une interprétation moderne du style «

maison de campagne ». Les couleurs chaleureuses créent

une atmosphère détendue, les décors attrayants et les for-

mats variés éveillent des idées créatrices.

Relaxed atmosphere: thanks to its natural flair, Jasba-

TERRANO gives a modern interpretation of the classic

country-house style. Warm colours create an atmosphere

of relaxation, attractive decors and different sizes inspire

creative ideas.

J a s b a - T E R R A N O

Abb. Seite 1 · Ph. page 1 · Fig. page 1:

Wand · Mur · Wall: 
5940 H edelweiß · edelweiss
5945 H edelweiß · edelweiss
5905 H Farbmix · mélange de couleurs · colour-mix
5870 Jasba-Longline 

edelweiß · edelweiss
5880 Jasba-Longline

edelweiß · edelweiss
5970 Profilleiste · moulure · profile border

edelweiß · edelweiss
5980 Winkel · angle · corner

edelweiß · edelweiss

Boden · Sol · Floor:
5931 H naturbeige · beige nature · natural-beige
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Wand · Mur · Wall: 
5910 H edelweiß · edelweiss
5916 H cotto
5912 Bellini
5850 H edelweiß · edelweiss
5876 Jasba-Longline

cotto
5976 Profilleiste · moulure

profile border
cotto

5996 Außenecke · angle extérieur 
outside corner
cotto

Boden · Sol · Floor:
5936 H cotto
5946 H cotto
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Wand · Mur · Wall: 
5901 H naturbeige · beige nature · natural-beige
5908 H kastanienbraun · marron · chestnut
5871 Jasba-Longline

naturbeige · beige nature · natural-beige

Boden · Sol · Floor:
5908 H kastanienbraun · marron · chestnut
5931 H naturbeige · beige nature · natural-beige
5961 naturbeige · beige nature · natural-beige
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Dauerhafte Schönheit: Mit klarer Formensprache und

naturnahen Erdtönen bildet Jasba-TERRANO auch die ideale

Basis einer modern-reduzierten Gestaltung. Ganzheitliche

Konzepte, die Wand und Boden einschließen, schaffen ein

Ambiente von dauerhafter Schönheit.

Beauté permanente : grâce au langage clair de ses formes

et à ses tons de terre dérivés de la nature, Jasba-TERRANO

forme aussi la base idéale d’un agencement moderne à

caractère puriste. Les concepts holistiques, incluant le mur

et le sol, créent une ambiance d’une beauté permanente.

Lasting beauty: thanks to the clear language of its forms

and the natural earth colours, Jasba-TERRANO is also the

ideal basis for modern puristic design. Comprehensive con-

cepts, including the wall and the floor, create an ambience

of lasting beauty.
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Boden · Sol · Floor:
5937 H steingrau · gris pierre · stone-grey
5947 H steingrau · gris pierre · stone-grey

Wand · Mur · Wall: 
5950 H edelweiß · edelweiss
5957 H steingrau · gris pierre · stone-grey
5954 H kastanienbraun/steingrau/edelweiß

marron/gris pierre/edelweiss
chestnut/stone-grey/edelweiss

5877 Jasba-Longline
steingrau · gris pierre · stone-grey

Boden · Sol · Floor:
5927 H steingrau · gris pierre · stone-grey
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Ruhe   Klarheit   Wärme   Natur   Freiheit   Struktur

Calme   Clarté   Chaleur   Nature   Liberté   Structure 

Calm   Clarity   Warmth   Nature   Freedom   Structure 
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2 x 2 cm

5900 H/4
edelweiß · edelweiss

5901 H/4
naturbeige · beige nature · natural-beige

5906 H/3
cotto

5907 H/3
steingrau · gris pierre · stone-grey

5908 H/2
kastanienbraun · marron · chestnut

5905 H/2
Farbmix · mélange de couleurs · colour-mix

5940 H/4
edelweiß · edelweiss

5945 H/4
edelweiß · edelweiss

Bordüre · bordure · border

Formatmix · multiformats · size-mix

30 x 5 cm

Ausschnittfliese · carreau pour insert · cut out

20 x 30 cm20 x 30 cm

5953 H/3
(5910 H, 5911 H, 5916 H)
cotto/naturbeige/edelweiß
cotto/beige nature/edelweiss
cotto/natural-beige/edelweiss

5954 H/2
(5910 H, 5917 H)
kastanienbraun/steingrau/edelweiß
marron/gris pierre/edelweiss
chestnut/stone-grey/edelweiss
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5950 H/4
edelweiß · edelweiss

5951 H/4
naturbeige · beige nature · natural-beige

5956 H/3
cotto

5957 H/3
steingrau · gris pierre · stone-grey

5958 H/2
kastanienbraun · marron · chestnut

5 x 2 cm

H = Hydrotect-veredelt

finition Hydrotect

Hydrotect surface coating

Arabische Ziffern = Beanspruchungsgruppe

Chiffres arabes = groupe d’emploi

Arabic numerals = wear resistance group

5941 H/4
naturbeige · beige nature · natural-beige

5946 H/3
cotto

5947 H/3
steingrau · gris pierre · stone-grey

Formatmix · multiformats · size-mix

30 x 30 cm
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10 x 5 cm

5850 H/4
edelweiß · edelweiss

5851 H/4
naturbeige · beige nature · natural beige

5856 H/3
cotto

5857 H/3
steingrau · gris pierre · stone-grey

Einzeldekor · décor simple · single decor

10 x 10 cm

Bellini

5912
(5910 H, 5911 H, 5917 H)

Erba

5948
(5917 H)

Corona

Fiori

Inserto

5949
(5910 H, 5911 H, 5916 H, 5917 H)

5942
(5911 H, 5916 H)

5962
(5911 H)

5972
(5910 H)

Einzeldekor · décor simple · single decor

10 x 10 cm

Limone

Bordüre · bordure · border

30 x 5 cm

Limone

5963
(5911 H)
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Bordüre · bordure · border

30 x 5 cm

Oliva

5993
(5910 H, 5911 H, 5914 H)

Einzeldekor · décor simple · single decor

10 x 10 cm

Oliva

5992
(5910 H, 5911 H, 5914 H)

Großmotiv · grand motif · big motif

50 x 30 cm

Oliva

5995
(5910 H, 5911 H, 5914 H)

= Steingut · faïence · earthenware

5910 H/4
edelweiß · edelweiss

5911 H/4
naturbeige · beige nature · natural-beige

5916 H/3
cotto

5914 H/3
sommergrün · vert été · summer-green

5917 H/3
steingrau · gris pierre · stone-grey

10 x 10 cm

H = Hydrotect-veredelt

finition Hydrotect

Hydrotect surface coating

Arabische Ziffern = Beanspruchungsgruppe

Chiffres arabes = groupe d’emploi

Arabic numerals = wear resistance group
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Winkel · angle · corner

3 x 3 cm

5980
edelweiß · edelweiss

5981
naturbeige · beige nature · natural-beige

5984
sommergrün · vert été · summer-green

5986
cotto

5987
steingrau · gris pierre · stone-grey

Außenecke · angle extérieur · outside corner

2,6 x 3,3 cm

5990
edelweiß · edelweiss

5991
naturbeige · beige nature · natural-beige

5994
sommergrün · vert été · summer-green

5996
cotto

5997
steingrau · gris pierre · stone-grey

Profilleiste · moulure · profile border

20 x 3 cm

5970
edelweiß · edelweiss

5971
naturbeige · beige nature
natural-beige

5976
cotto

5977
steingrau · gris pierre
stone-grey

5974
sommergrün · vert été
summer-green

Jasba-LONGLINE

5870
edelweiß · edelweiss

5871
naturbeige · beige nature · natural-beige

5876
cotto

5877
steingrau · gris prierre · stone-grey

Kantenriemchen

listel quart de rond · edge piece

30 x 1,5 cm

5880
edelweiß · edelweiss

5881
naturbeige · beige nature · natural-beige

5886
cotto

5887
steingrau · gris prierre · stone-grey

Eckriemchen

listel angle sortant · finishing piece

30 x 1,5 cm
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5931 H/4
naturbeige · beige nature · natural-beige

5936 H/3
cotto

5937 H/3
steingrau · gris pierre · stone-grey

Bodenfliese · carreau de sol · floor tile

30 x 30 cm

Sockelleiste · plinthe · skirting

30 x 8 cm

5961
naturbeige · beige nature · natural-beige

5966
cotto

5967
steingrau · gris pierre · stone-grey

= Steingut · faïence · earthenware

H = Hydrotect-veredelt

finition Hydrotect

Hydrotect surface coating

Arabische Ziffern = Beanspruchungsgruppe

Chiffres arabes = groupe d’emploi

Arabic numerals = wear resistance group



5921 H/4
naturbeige · beige nature · natural-beige

5926 H/3
cotto

5927 H/3
steingrau · gris pierre · stone-grey

J a s b a - T E R R A N O - S E C U R A

2 x 2 cm

H = Hydrotect-veredelt

finition Hydrotect

Hydrotect surface coating

Trittsicherheit/antidérapance/slip resistance

5921 H = R10/B

5926 H = R10/B

5927 H = R10/B

Trittsicherheitsfliesen für den Trockenbereich und den nassbelasteten Barfußbereich

Carreaux antidérapants pour locaux à risque de glissement élevé et zones « pieds nus »

Slip resistance tiles for application in dry areas and wet barefoot areas
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Bitte beachten Sie unsere Reinigungsanleitung unter www.jasba.de

Prière d’observer notre direction de nettoyage sous www.jasba.de

Please, pay attention to our cleaning manual under www.jasba.de
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Schmutz wird unterwandert · La saleté se trouve sapée · Dirt is infiltrated

1. Wassertropfen setzen sich auf Hydrotect-veredelte Fliese.
Les gouttes d’eau se déposent sur le carreau traité avec Hydrotect.
Drops of water settle on a Hydrotect-coated tile.

2. Wassertropfen verbinden sich zu einem gleichmäßigen Wasserfilm.
Les gouttes d’eau s’agglutinent pour former un film uniforme.
Drops of water combine to form an even film.

3. Wasserfilm läuft gleichmäßig ab und spült so alle Schmutzpartikel 
von der Hydrotect-Fliese herunter.
Le film d’eau s’écoule régulièrement et élimine ainsi toutes les 
particules de saleté du carreau traité avec Hydrotect.
Film of water flows away evenly and thus rinses away all dirt 
particles from the Hydrotect-treated tile.

Hydrotect – 
Fliesen mit integrierter Sauberkeit.

Hydrotect wirkt einzigartig: Sauberkeit und Frische kom-

men wie von selbst ins Haus. Die durch Licht angeregte

Fliesen-Veredelung entspannt Wasser auf der Fliese zu

einem gleichmäßigen Film und aktiviert Sauerstoff.

Daraus ergeben sich überzeugende Vorteile – und das

mit Langzeitgarantie:
■ Kalk, Schmutz und Fett können sich nicht festsetzen.

Flecken werden einfach unterspült und lassen sich

mühelos entfernen. 
■ Bakterien und Schimmel werden auf natürliche Weise

zersetzt. Störende Gerüche gestoppt. 

Die Veredelung ist bei hohen Temperaturen keramisch

eingebrannt und dadurch praktisch unverwüstlich – ein

Fliesenleben lang. 

Hydrotect – 
Le carreau à propreté intégrée.

Hydrotect agit de manière unique : la propreté et la

fraîcheur s’invitent pour ainsi dire à domicile. Stimulée

par la lumière, la finition du carreau détend l’eau qui s’y

trouve en un film uniforme et active l’oxygène. D’où des

avantages décisifs – et garantis à long terme :
■ Le calcaire, la saleté et la graisse ne peuvent pas

s’incruster. Les taches sont tout simplement rincées et

peuvent être retirées sans peine.  
■ Les bactéries et la moisissure sont détruites naturelle-

ment. Les odeurs désagréables sont stoppées. 

Appliquée par cuisson céramique, la finition est pratique-

ment inaltérable – aussi longtemps que durera le carreau. 

Hydrotect – 
Tiles with integrated cleanliness.

Hydrotect has a unique effect: cleanliness and freshness

come into the house as if by magic. The tile coating,

activated by light, relaxes the surface tension of water on

the tile to produce an even film and activates oxygen.

That produces convincing advantages – with a long-

term guarantee:
■ Lime, dirt and grease cannot settle. Stains are simply

undermined and can be removed effortlessly. 
■ Bacteria and moulds are decomposed in a natural way.

Unpleasant odours are stopped. 

The coating is burnt into the ceramic surface at high

temperatures and is thus practically indestructible – for

the entire life of a tile.

3.1. 2.

Schmutz
Saleté
Dirt

Wasser
Eau
Water
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Jasba Mosaik GmbH

Ein Unternehmen der · Une entreprise 

du groupe · A company of

Deutsche Steinzeug Cremer & Breuer AG

Im Petersborn 2 · D-56244 Ötzingen

Phone +49 (0) 2602-682-0

Fax +49 (0) 2602-682-1506

E-Mail info@jasba.de

Internet www.jasba.de

Wand · Mur · Wall: 
5910 edelweiß · edelweiss 
5972 Einzeldekor · décor simple

single decor
5870 edelweiß · edelweiss
5970 edelweiß · edelweiss
5990 edelweiß · edelweiss


